
El filtro de aire de la cabina se encuentra detrás de la 
guantera, y la misma deberá ser quitada.

1.  Abra la guantera.

2.  Desenganche el sujetador del cable de retención de la 
guantera.

3.  Presione hacia adentro sobre los costados de la 
guantera, para liberar los retenedores, luego lleve la 
guantera hacia abajo.

4.  A través de la abertura del compartimiento, quite la caja 
del filtro de aire de la cabina.

5.  Quite el filtro de aire de la cabina de su caja, e instale un 
nuevo elemento. Asegúrese de que las flechas miren hacia 
arriba.

6.  Vuelva a instalar la caja, asegurándose de que quede 
correctamente calzada.

7.  Vuelva a instalar la guantera y el cable de retención.

Le filtre d’habitacle est situé derrière la boîte à gants, qui 
doit être déposée.

1.  Ouvrez la boîte à gants.

2.  Décrochez l’attache du câble de maintien de la boîte à 
gants.

3.  Appuyez sur les côtés de la boîte à gants pour dégager 
les pattes de retenue, puis déplacez la boîte à gants vers 
le bas.

4.  Par l’ouverture de la boîte à gants, déposez le boîtier du 
filtre d’habitacle.

5.  Retirez la cartouche usée de son boîtier et remplacez-la 
par une cartouche neuve, en vous assurant de diriger les 
flèches vers le haut.

6.  Reposez le boîtier en vous assurant de bien le caler.

7.  Reposez la boîte à gants et son câble de maintien.

The cabin air filter is behind the glove box and it must be 
removed.

1.  Open the glove box.

2.  Unhook the clip that holds the stop cable to the glove 
box.

3.  Push in the sides of the glove box to disengage the 
retainers then lower the glove box downward.

4.  Through the compartment opening, remove the cabin air 
housing.

5.  Remove the cabin air filter from the housing and install a 
new element. Make sure the arrows face upward.

6.  Reinstall the housing making sure it is properly seated.

7.  Reinstall the glove box + stop cable.
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